
 

ANDOAIN CUP eskubaloi-jardunaldiak 
kategoria horretarako indarrean dagoen 
araudiaren arabera jokatuko dira, ANDOAIN 
CUPen arau espezifikoak* izan ezik. 

Las jornadas de balonmano ANDOAIN CUP se 
disputarán de acuerdo a la normativa vigente 
para esta categoría , a excepción de las 
normas específicas* de  ANDOAIN CUP. 

1. Lehiaketa. 1. Competición. 

1.1. Lehiaketa-sistema: 1. sailkapen-faseko 
partidak abenduaren 26an eta 27an jokatuko 
dira. Talde bakoitzak jardunaldi bakar batera 
joan beharko du, abenduaren 26ra edo 27ra, 
eta gutxienez 20 partidako 3 partida jokatuko 
ditu. Azken fasea abenduaren 28an (igandea) 
jokatuko da. Azken faserako sailkatzen diren 
taldeek igandean, hilak 28, jokatuko dute 
gainerako sailkatuekin, eta gutxienez 15 
partidako 4 partida jokatuko dituzte berriro. 
Talderen batek azken faseari uko egiten 
badio, talde bat gonbidatuko da zozketa edo 
sailkapen bidez. 

1.1. Sistema de competición: Los partidos de 
la 1a Fase clasificación, se jugarán los días 26 
y 27 de diciembre. Cada equipo solo tendrá 
que acudir a una jornada, pudiendo ser 26 o 
27 de diciembre y jugando un mínimo de 3 
partidos de 20 ́. La Fase Final se jugará el 
domingo día 28 de diciembre. Los equipos 
que se clasifiquen para la fase final, jugaran 
el domingo día 28 con el resto de clasificados 
y jugaran nuevamente un mínimo de 4 
partidos de 15 .́ Si algún equipo renuncia a la 
fase final, se invitará a un equipo por sorteo 
o clasificación. 

1.2. Lehiaketa 2012 ‐ 2013 urteetan jaiotako 
jokalarientzat da (haurrentzat). Taldeak 
gutxienez 10 jokalarik osatu beharko dituzte. 
Jarduera honetarako ez dugu gehieneko 
jokalari-kopurua mugatuko, baina kontuan 
izan behar da taldeko 16 jokalari baino ez 
direla inskribatuko sarian. (Ikusi sariaren 
baldintzak) 

1.2. La competición queda reservada para 
jugadoras nacidas en el año 2012 ‐2013 
(infantiles). Los equipos tendrán que ser 
constituidos por un mínimo de 10 jugadoras. 
Aunque para esta actividad no vamos a 
limitar el nº máximo de jugadores, tener en 
cuenta que el premio se limitará a 16 de las 
jugadoras inscritas por equipo. (Ver 
condiciones del premio) 

1.3. Ez da mugarik egongo ordezkapenak 
egiteko, eta ordeztutakoak joko-zelaira itzuli 
ahal izango dira, baldintza bakarra 
arbitroaren baimena izango da. Jokalari 
guztien parte-hartzea gomendatzen dugu. 

1.3. No habrá límite para las sustituciones, y 
las sustituidas podrán volver al terreno de 
juego sin más requisito que el de la 
autorización del árbitro. Recomendamos la 
participación de todas las jugadoras. 

1.4. Arau espezifikoa: ezin da defentsa 
mistorik egin. Defentsa irekiak izan behar 
dute; 3:3, 4:2 edo guztiak banaka. (Ezin da 
defendatu 6:0 edo 5:1). 

1.4. Norma específica: No está permitido 
realizar defensas mixtas.  Tienen que ser 
defensas abiertas; 3:3, 4:2 o individual de 
todos. (No se puede defender 6:0 o 5:1.). 

1.5. Antolaketa-gastuei aurre egiteko, talde 
bakoitzeko 200 euroko kuota ezarri da. 

1.5. Con el fin de hacer frente a los gastos 
organizativos, se marca una cuota de 200€ 
por equipo. 

1.6. Txapeldunek doako txapelketa-gastuekin 
parte hartu ahal izango dute (izen-ematea, 
ostatua, otorduak – gosaria izan ezik –...) 

1.6. Las campeonas, podrán participar con 
gastos de torneo gratuitos (inscripción, 
alojamiento, comidas -excepto desayuno-



Europako eskubaloi-txapelketa 
ospetsuenetako batean: Granollers Cup. 

, ...) en uno de los torneos de balonmano 
más prestigiosas de Europa: Granollers Cup. 

2. Alderdien puntuazioa. 2. Puntuación de Partidos. 

Irabazitako partida: 2 puntu; berdinduta: 
puntu 1; galduta: 0 puntu. 

Partido ganado 2 puntos, empatado 1 punto y 
perdido 0 puntos. 

3. Partiden iraupena eta puntualtasuna. 3. Duración de Partidos y Puntualidad. 

3.1. Partiden iraupena 20 sailkapen-fasekoa 
eta 15 azken fasekoa izango da, atsedenik 
gabe. Fasearen amaieran sailkapen-
irizpideetan berdinketarik badago, "7 
metroko" 3 jaurtiketa egingo dira. 

3.1. La duración de los partidos será de 20  ́
fase de clasificación y fase final 15, ́sin 
descanso. Si al final de la fase hay empates 
en los criterios de clasificación, se realizaran 
3 lanzamientos de “ 7 metros”. 

3.2. Hasiera eta amaiera erloju jarraitu eta 
zorrotzak izango dira, jokatu beharreko 
partida asko eta asko direla eta. Taldeek 
prest egon behar dute partida hasi baino 15 
minutu lehenago. Hala ez bada, partida 
galdutzat emango zaio talde arau-hausleari, 
eta emaitza 3 – 0 izango da. Era berean, 
talderik aurkezten ez bada, taldeen emaitzak 
0 ‐ 3 izango dira. 

3.2. El inicio y final, será a reloj corrido y 
rigurosos, por el gran número de partidos a 
disputar. Los equipos deben estar 
preparados 15 minutos antes del comienzo 
del partido. Si no fuera así, el partido se le 
dará por perdido al equipo infractor por un 
resultado de 3 – 0. De igual forma si no se 
presenta un equipo los resultados de grupos 
serán 0‐3 . 

3.3. Ordutegiak arintze eta errazte aldera, 
hasierako taldeak hurbilekoak izango dira, 
eta bigarren txanda utziko da urrunago 
dauden taldeentzat. 

Con el fin de agilizar y facilitar los horarios, los 
grupos iniciales serán por cercanía y dejando 
segunda tanda para equipos más alejados 
geográficamente. 

4. Sailkatzeko irizpideak. 4. Criterios de Clasificación. 

Bi talderen edo gehiagoren arteko azken 
sailkapenean (talde bakoitzeko) puntu-
berdinketa gertatuz gero, honela ebatziko da: 

En caso de empate a puntos en la clasificación 
final (de cada grupo) entre dos o más equipos, 
se resolverá por: 

4.1. Talde-sailkapena eta, ahal izanez gero, 
zuzeneko liskarrak. 

4.1. Clasificación de grupo y si fuera posible 
enfrentamientos directos. 

4.2. Aldeko eta kontrako golen arteko aldea: 4.2. Diferencia de goles a favor y en contra: 

 1a fasea. Fase horretako topaketak 
bakarrik hartu dira kontuan. 

 1a Fase. Teniendo en cuenta solo los 
encuentros de dicha Fase 

 Kopa eta azken fasea. Azken eguneko 
topaketak bakarrik hartuko dira kontuan. 

 Copa y Fase Final. Teniendo en cuenta solo 
los encuentros del último día. 

4.3. Zenbat eta gol gehiago markatu, orduan 
eta gehiago. 

4.3. Por el mayor número de goles marcados. 

 1a fasea. Fase horretako topaketak 
bakarrik hartu dira kontuan. 

 1a Fase. Teniendo en cuenta solo los 
encuentros de dicha Fase. 

 Kopa eta azken fasea. Txapelketaren 
azken eguneko partidak bakarrik hartuko 
dira kontuan. 

 Copa y Fase Final. Teniendo en cuenta solo 
los encuentros del último día del 
campeonato. 

4.4. Zozketa edo penalti bidez, ahal bada. 4.4. Por sorteo o penaltis si fuera posible. 



5. Dokumentazioa. 5. Documentación. 

5.1. Talde bakoitzak akta bat sinatuko du 
(erakundeak emango du), txapelketan izena 
eman duten jokalarien eta talde teknikoaren 
zerrendarekin. 

5.1. Cada equipo firmará un acta 
(proporcionado por la organización) con la 
relación de jugadores y equipo técnico 
inscritos en el torneo. 

Akta hori mahaian entregatuko da lehen 
partida hasi baino lehen. Jokalari horietatik 
16k izango dute saria jasotzeko eskubidea, 
edo, halakorik badago, zehapenak jasotzeko 
eskubidea. 

Esta acta se entregará en la mesa antes del 
inicio del primer partido. Siendo 16 de estas 
jugadoras, quienes tendrán derecho al premio 
o sanciones si las hubiera. 

5.2. Erreklamazioak egiteko, erakundeak 
baimendutako NAN/federazio-fitxa 
aurkeztuko da. 

5.2. A efectos de posibles reclamaciones, se 
presentará DNI / Ficha federativa autorizado 
por organización. 

Teknikariak identifikatu egin behar dira 
gorabeheretarako, filiazioetarako edo eremu 
teknikorako. 

Los técnicos deben ser identificados para 
incidencias, filiaciones o zona técnica. 

6. Ekipamenduak. 6. Equipaciones. 

Kamiseta guztiek zenbakiak izango dituzte, 
eta horiek bat etorri beharko dute partidaren 
aktarekin. Zenbakiak bizkarrean jarri beharko 
dira. 

Todas las camisetas estarán provistas de 
números y estos deberán coincidir con el acta 
del partido. Los números deberán colocarse 
en la espalda. 

Behar izanez gero, egutegian bisitari gisa 
agertzen den taldeak nahitaez erabili 
beharko ditu bigarren ekipamendua edo 
dortsalez bereizitako petoak, erlazioarekin 
bat datozen horien azpitik. Edo erakundeak 
adierazten duena. 

En caso de necesidad, se establece la 
obligatoriedad de uso por parte del equipo 
que figure en el calendario como visitante, de 
segunda equipación o petos diferenciados con 
dorsal por debajo de los mismos coincidentes 
con la relación. O quién indique la 
organización. 

7. Joko-zelaiak. 7. Terrenos de Juego. 

Topaketak erakundeak adierazitako 
eremuetan jokatuko dira. 

Los encuentros se jugarán en campos que 
indique la organización. 

8. Baloiak. 8. Balones. 

Partidak 50-52 cm-ko baloiekin jokatuko dira 
(1 neurria), gehienez ere 315 gramoko 
pisuarekin. 

Los partidos se jugarán con balones de 50-
52cms. (talla 1) y peso no superior a 315 gr. 

Erretxinarik gabeko baloiak erabiliko dira, eta 
debekatuta dago erabiltzea. 

Se utilizarán balones sin resina y queda 
prohibido su uso. 

Erakundeak ez du baloirik emango 
partidaren aurreko beroketetarako. Partida 
bakoitzeko baloi bakarra egongo da. 

La organización no facilitará balones para los 
calentamientos previos al partido. Solo habrá 
un balón por partido. 

Zelaitik irtetean, taldeek berreskuratu egin 
beharko dute partida jarraitzeko. Ziztada edo 
ezinbesteko kasua izan ezik. 

Cuando salga del campo los equipos deberán 
recuperarlo para seguir el partido. Salvo 
pinchazo o fuerza mayor. 

 



9. Emaitzak. 9. Resultados. 

Emaitza eta sailkapen ofizialak txapelketa 
egiten den eremuetan erakutsiko dira. 
Partida bakoitza amaitzean eguneratuko da. 

Los resultados y clasificaciones oficiales serán 
expuestos en los campos donde se celebra el 
torneo. Actualizándose al momento de la 
finalización de cada partido. 

10. Aldagelak. 10. Vestuarios. 

Talde guztiek aldagelak partekatu beharko 
dituzte, eta, beraz, erakundea ez da 
arduratuko abandonatutako, galdutako edo 
lapurtutako objektuez. Ahal den neurrian, 
antolakuntzak ekipajeak kontsignatzeko leku 
bat emango du. 

Todos los equipos tendrán que compartir 
vestuarios, por lo cual la Organización no se 
responsabilizará de objetos abandonados, 
perdidos o robados. Dentro de las 
posibilidades la organización facilitará un 
lugar para consigna de los equipajes. 

Aldagelak ahalik eta modu eraginkorrenean 
eta gizalegez erabiltzea eskatzen dugu. 

Rogamos la máxima eficiencia, y civismo en el 
uso de los vestuarios. 

Erabat debekatuta dago instalazio horietan 
irudiak/bideoak erregistratzeko edozein 
bitarteko erabiltzea. (selfiak barne) 

Queda terminantemente prohibido el uso de 
cualquier medio de registro de imágenes / 
videos dentro de estas instalaciones. 
(Incluidos selfies) 

Instalazioak gaizki erabiltzeak ekitalditik 
kanporatzea ekar lezake, eta, ondorioz, ezin 
izango litzateke azken saria eskuratu. 

El mal uso de las instalaciones podría suponer 
la expulsión del evento con la consiguiente 
imposibilidad de optar al premio final. 

11. Arbitroak. 11. Árbitros. 

11.1. Txapelketako partida guztiak 
esperientzia handiko arbitroek zuzenduko 
dituzte, kategoria eta jatorri 
desberdinetakoak. Arbitroa izango da joko-
zelaiko agintari gorena, eta partida bertan 
behera uzteko ahalmena izango du, parte 
hartzen duen talderen batek behin eta berriz 
portaera txarra izan duela ikusten badu. 
Kirolaren arloan, bere erabakiak izango dira 
bakarrak. 

11.1. Todos los partidos del torneo serán 
dirigidos por árbitros de amplia experiencia 
en diferentes categorías y de diferentes 
procedencias. El árbitro será la máxima 
autoridad en el terreno de juego y estará 
facultado para suspender el partido si 
aprecia un mal comportamiento reiterado en 
alguno de los equipos participantes. Sus 
decisiones serán las únicas en lo deportivo. 

11.2. Arbitroak uste badu taldeetako bat 
nahita denbora galtzen ari dela, aurkako 
faltarekin zigortu ahal izango da, eta atezaina 
bada, baloiaren jabetza galtzea. 

11.2. En caso de que el árbitro considere que 
uno de los equipos está perdiendo tiempo 
intencionadamente, podrá ser sancionado 
con falta en contra y si es el portero, la 
perdida de posesión de balón. 

12. Zehapenak. 12. Sanciones. 

12.1. Kanporatzen den jokalaria ezin izango da 
joko-zelaira itzuli, ezta ordeztu ere, eta 
gutxienez partida batekin zehatuko da. 
Txapelketak irauten duen bitartean, bi kargu-
hartzeak zehapen-partida bat izango dira. 

12.1. El jugador que resulte expulsado no 
podrá volver al terreno de juego ni ser 
sustituido y será sancionado con al menos un 
partido. Dos amonestaciones durante el 
torneo, significarán un partido de sanción. 

12.2. Txartel horiek pilatu egin daitezke 
txapelketa osoan, eta ez dira kenduko 
txartelak hurrengo faseetan. 

12.2. Estas tarjetas son acumulables durante 
todo el torneo y no se quitarán las tarjetas 
en las fases siguientes. 

12.3. Talde batek lehiaketan zehar kirolaren 12.3. Si un equipo demostrará una actitud 



aurkako jarrera bortitza erakusten badu 
(arbitroaren erabakien aurkako protesta 
okerrak, jokabide txarrak, keinu lizunak...), 
automatikoki kanporatuko dute 
txapelketatik. 

violenta antideportiva durante la 
competición (protestas incorrectas a las 
decisiones del árbitro, malos modales, gestos 
obscenos...), será automáticamente 
expulsado del torneo. 

12.4. Talde bat lehiaketatik kanporatzen 
badute, jokatutako partidek ez dute baliorik 
izango. Kanporatze larrien kasu guztiak 
eragindako jokalariaren federazioari 
jakinaraziko zaizkio. 

12.4. Si un equipo es expulsado de la 
competición, no tendrán validez los partidos 
que haya disputado. Todos los casos de 
expulsión grave serán reportados a la 
Federación del jugador afectado. 

12.5. Taldeen ordezkariak izango dira 
jokalariek arbitroekiko, taldekideekiko, 
aurkariekiko, publikoarekiko, 
antolaketarekiko eta kirol-instalazioetako 
materialekiko (aldagelak, aulkiak, joko-
zelaia...) duten jarreraren eta portaeraren 
arduradunak. 

12.5. Los delegados de los equipos serán los 
responsables de la actitud y comportamiento 
de sus jugadores hacia los árbitros, 
compañeros, adversarios, público, 
organización y materiales de las instalaciones 
deportivas (vestuarios, banquillos, terreno 
de juego ...). 

13. Erreklamazioak. 13. Reclamaciones. 

Bidegabeko lerrokatzeengatik edo beste gai 
batzuengatik kexak edo erreklamazioak 
idatziz aurkeztu beharko dira zelaiko mahai 
nagusian, partida amaitu eta 30 minutu igaro 
baino lehen. Denbora hori igarota, ez da 
protestarik jasoko. Behin fitxak berrikusita, 
erakundeak jokalariren bat gaizki lerrokatuta 
dagoela ikusten badu, jokalari horren klubari 
galdutzat emango zaio partida, eta emaitza 3 
‐ 0 izango da. 

Las protestas o reclamaciones por alineación 
indebida u otras cuestiones, deberán 
presentarse en la mesa central del campo por 
escrito, antes de transcurridos 30 minutos 
desde la finalización del partido en cuestión. 
No se recogerá ninguna protesta pasada este 
tiempo. Si una vez revisadas las fichas, la 
organización observa alineación incorrecta de 
algún jugador, al club de dicho jugador se le 
dará el partido por perdido, por el resultado 
de 3‐0. 

Txapelketako lehiaketa-batzordeak hartuko 
du, azkenean, edozein erreklamaziori 
buruzko neurri egokia, eta neurri hori 
ezeztaezina izango da. 

El comité de competición del torneo será el 
que al final tomará la medida pertinente 
sobre cualquier reclamación, siendo esta 
medida irrevocable. 

Erakundeak ez du onartuko arbitraje-
jardueratik eratorritako protestarik. 

La organización no aceptará protestas 
derivadas de la actuación arbitral. 

14. Aseguruak. 14. Seguros. 

Ordezkari guztien betebeharra da jokalari 
guztiak aseguratuta egotea, zelaiaren 
barruan eta kanpoan. Jokalariek osasun-
laguntzako agiriak aurkeztu beharko dituzte, 
lesiorik izanez gero zaindu ahal izateko. 

Todos los delegados tienen la obligación de 
que todos sus jugadores estén asegurados, 
dentro y fuera del campo. Los jugadores 
deberán aportar documentos de asistencia 
sanitaria que permitan su cuidado en caso de 
lesión. 

15. Joko-programa. 15. Programa de Juego. 

Antolatzaileek eskubidea dute partiden 
programan aldaketak egiteko, bai taldeen 
banaketari dagokionez, bai ordutegiei eta 
joko-zelaiei dagokienez. Aldaketei buruzko 
informazioa taldeko arduradunari 
jakinaraziko zaio. 

La organización se reserva el derecho de 
hacer cambios en el programa de partidos, 
tanto en lo que se refiere a la división de 
grupos, como horarios y campos de juego. La 
información de los cambios se notificará al 
responsable del equipo. 



16. Arauak onartzea. 16. Aceptación de las Normas. 

Parte hartzen duten talde guztiek osorik 
onartzen dute erregelamendu hau. 

Todos los equipos participantes aceptan 
íntegramente este reglamento. 

17. Lehiaketa-batzordea. 17. Comité de competición. 

Lehiaketa-batzorde bat egongo da, 
zigorgarritzat jotzen diren kirol-arloko eta 
kirolaz kanpoko gertakariak zehatzeko. 

Existirá un Comité de Competición cuya 
finalidad será la de sancionar aquellos hechos, 
deportivos y extra-deportivos, que se 
consideren punibles. 

Komite hori Erakundearekiko erabat 
independentea izango da, eta gai horretan 
erabateko boterea izango du. 

Este Comité será un órgano totalmente 
independiente de la Organización y tendrá 
plenos poderes en esta materia. 

Erregelamenduari eta alderdi teknikoei 
buruzko edozein zalantza ebatzi eta artatuko 
du. 

Resolverá y atenderá cualquier duda sobre 
reglamento y sobre aspectos técnicos. 

Partiden iraupena txikia denez, 
salbuespenezko kasuetan izan ezik, ez dira 
partidak luzatuko, eta arbitroari utziko zaio 
luzapenen bat erabakitzeko aukera, 
entrenatzaileei jakinarazita. Jokalariren batek 
jokoaren jarraipena atzeratzen badu, bi 
minutuz baztertuko da, eta teknikaria bada, 
partida eten eta arau-hauslea galdutzat joko 
da. 

Dada la escasa duración de los partidos se 
establece, salvo casos excepcionales, la no 
prolongación de estos, dejando al árbitro en 
todo caso la posibilidad de estimar alguna 
prolongación, comunicada a entrenadoras/es.  
Si algún jugador retrasase la continuación del 
juego, sería excluido dos minutos y si fuese un 
técnico, suspender el partido y dar por 
perdido al infractor. 

LEHIAKETAN PARTE HARTZEN DUTEN 
TALDEENTZAKO INFORMAZIOA 

INFORMACIÓN PARA LOS EQUIPOS QUE 
PARTICIPAN EN EL TORNEO 

Parte hartzen duten talde guztiek beren 
jokalariak aseguratuta eduki behar dituzte, 
bai aseguru pribatuen bidez, bai Gizarte 
Segurantzaren bidez, bai joko-zelaiaren 
barruan, bai kanpoan. 

Todos los equipos participantes están 
obligados a tener asegurados a sus jugadores, 
ya sea mediante seguros privados o la 
Seguridad Social, tanto para dentro del 
terreno de juego como fuera del mismo. 

Erakundeak txapelketako egungo 
informazioarekin eguneratuko du webgunea, 
bai berrikuntzekin, bai emaitzekin eta 
txapelketan ematen diren sailkapenekin. 
Txapelketaren egunetan, partida guztien eta 
horietan bizi den giroaren argazki-
erreportajeak egiten dira. Erreportaje horien 
irudiak webguneko galeriaren parte dira, eta 
txapelketa sustatzeko balio dute. 
 

La organización irá actualizando la web con 
información actual del torneo, tanto las 
novedades, como los resultados y las 
clasificaciones que se den durante el torneo. 
Durante los días del torneo se realizan varios 
reportajes fotográficos de todos los partidos y 
del ambiente que se vive en ellos, cuyas 
imágenes forman parte de la galería de la web 
y sirven para promocionar el torneo. 

Sailkapenak egun batekoak izango dira. 
Ostirala, hilak 26, larunbata, hilak 27. 
Inskripzio geografikoaren arabera, 250 km-tik 
gorako taldeentzat. Abenduaren 27an 
jokatuko dute, amaierarako sailkatzea 
aurreikusita, eta gaua Andoainen edo 
inguruetan igaro ahal izango dute. 

Las clasificatorias serán de 1día. Pudiendo ser 
viernes 26 o sábado 27. Por orden de 
inscripción geográfica para equipos de más 
250 km, que jugarán el día 27 de Diciembre, 
en previsión de clasificación para finales, 
pudiendo pernoctar en Andoain o cercanías. 

 



SARIAK PREMIOS 

Jardunaldiak emakumeen eskubaloia 
sustatzeko eta Gabonetako kirol-jarduera 
gisa pentsatuta daude. Kategoria edo ekitaldi 
bereizle eta jai bat eskaini nahi da. 
Horregatik, GRANOLLERS CUP 2026 
enpresaren laguntzarekin, sailkapenaren 
araberako trofeo batzuk ere sartuko dira. 

Las jornadas están pensadas como una 
actividad de promoción del balonmano 
femenino y una actividad deportiva navideña. 
Se busca ofrecer una categoría o evento 
diferenciador y festivo. Por ello, también se va 
a introducir con la colaboración de 
GRANOLLERS CUP 2026 unos trofeos por 
clasificación. 

** Sailkapen-fasean, abenduaren 26an eta 
27an, ez da saririk egongo, ezta txapeldunik 
ere, sailkapenekoak baitira. 

** En la fase clasificatorias 26 y 27 de 
Diciembre, no habrá premios, ni campeones, 
al ser clasificatorias. 

ABENDUAREN 28KO AZKEN FASEA. FASE FINAL DÍA 28 DE DICIEMBRE. 

  

  

 


